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צרפתי בן-עמי גד

מיוחדות עבריות כתובות שלוש

זו רחוקות שונים, אמנות שבחפצי עבריות כתובות בשלוש נדון אלו בשורות
בזמן הראשונה מסוימת: בתכונה מיוחדת מהן אחת כל ובמקום. בזמן מזו

באורכה. והשלישית כתיבתה בדרך השנייה כתיבתה,

גיוטו של הצלוב'"י ייישו א.

ישיונרצרמרהיהיב

מיו הומוספ

ייו1 ה הה צוופ

ימסהיומ
1 איור

בראשית להופיע התחיל האמנות שביצירות העברי שהכתב להניח היה מקובל
האותיות את לנו הידועה ביותר העתיקה כדוגמה ולראות הטייו! המאה
סיינה5 של העירייה שבארמון דיפברטולו תדאו של שבציור העבריות
של הצלוביי ייישו תמונת על נודע עתה אולם בקירוב. 7041 לשנת המתוארכות
הזמ45( 81ז81 )81]ס+ס+1 נובלה מריה סנטה שבכנסיית ))00012( גיוטו
נמצאת ישו של ראשו ומעל ,0921 לשנת מתוארכת זו תמונה בפירנצה.

לעריכת חומר לי ומסרו לבקשותיי שנענו פונטל לואיג'י ולפרופי זטלי אידה לפרופ' תודתי \ *
זה. מאמר

נא-נב לעם לשוננו בזיה"י, של שבקתדראלה בפסל עבריות ייאותיות צרפתי, גבייע \ראה .1
.5 עמי ובייחוד 3-8 עמי א, )תשייס-תשסייא(

,62-13 עמי א, )תשלייח( מט לעם לשוננו בעברית'י, יוחנן של ייהאוונגליון הנ'יל, ראה \ .2
.03 עמי ובייחוד
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הכתובה הראשונה, ושורתה ,)1 איור )ראה לשונות בשלוש המקובלת הכתובת
היא: ויפות, סדורות עבריות באותיות

היהודים מלך נוצרי ישו

השיפו* לרגל ,1002 בשנת בקהל מאוד התפרסמה גיוטו של זו תמונה
של צדדי אולם ,80865085( הייסקרסטיהיי מן העברתה ולרגל בה שנעשה היסודי
עצמה.* הכנסייה של התווך לאולם קודש( ובגדי כלים לשמירת המשמש כנסייה,
שלא הדבר מוזר שנה! ממאה ביותר סיינה של לזו אפוא מוקדמת זו כתובת
אלה. שתיים שבין הארוך הזמן בפרק שנכתבו עבריות כתובות עתה עד נודעו

הקדוש מרקוס של המושב ב.

מרקוס כנסיית של באוצר
של הקתדרלה היא הקדוש,
הדברים יתר בין נשמר ונציה,
כיסא בצורת שיש של חפל
מרקוס של ייקתדרה המכונה
קטן שהוא פי על אף הקדושיי,
)ראה אדם של מושב מלהיות
בספרי המסופר לפי ק.* איור
זו קתדרה הימים, דברי
קיסר הרקליוס ידי על נשלחה
מאלכסנדריה )016-146( ביזנטיון
גרדוס של לפטריארך מצרים של
שהיא סבורים לוונציה. וממנו
שבמזרת הארצות באחת נעשתה
השישית, במאה הים-התיכון
את עליה להעמיד ושימשה
שנהגו כפי האוונגליונים, ספרי
הקדומה. הנוצרית בכנסייה
מקום של הקדמי בקצה

אור2 * כחמישים של באורך הישיבה,

.א הוהוס תה *1. 60105[ )06.(, סוחסוס - ]0 ס6סו ו₪ 80זמ05 !0801 ראה .3
.291-391 עמי ובייחוד .0//4ע0// 67תסזות 1002

.1א1 סתהעט1א חה \. ,זגסמזכ( פסווא4077 /ס ,סומסז 6סח000 3691, .סס 55-45 ראה \ .4
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כתובה שהיא בכך והמיוחדת ,)3 )איור עברית הנראית כתובת חרותה סיימ,
כלומר מהופכות, אותיותיה וכל הלטיני, הכתב דרך על לימין, משמאל
אותיות הן האלה הסימנים מן אחדים רק כן, על יתר ראי. בכתב כתובות
לפירושים נתונים שהם או אות לכל דומים אינם והאחרים ברורות, עבריות
בשלושה אותה קראו זו בכתובת שעסקו המלומדים שלושת כן על שונים.

מזה. זה לחלוטין שונים אופנים

4ו+חחשוי( וםויםחם. חס

ומתבעשלטנרטה 4 =ארלירטו+

3 איור

שהן מהם(, שניים יחד נצרף אם 92 )או סימנים 03 מראה שלפנינו האיור
שהיא, כמות הכתובת העליונה בשורה פיסוק; סימני או אותיות כנראה

עתה: קוראים אנו וכך ראי. מתוך מצולמת הכתובת - ובתחתונה

ה כו/עניםנרס מושיבמרכואו?נ?ליםת

המסדר מן סעוסופתגוסם( 10005 סקי גנפיטרו האב הוא זו בכתובת שעסק הראשון
היסטורית, : הבחינות מכל בה הדן גדול' כרך זו לקתדרה הקדיש אשר הישועי,
את מזהה סקי האב שבה הדרך זוהי ודוגמטית. ארכאולוגית פילולוגית,

לטיני: לכתב אותן ומתעתק למילים אותן מחלק האותיות,

ה לרמ מושיבמרכיאואלזנימריכי/עלים
לרמה עלים / מריכי זני אל או מרכי מושיב

סס05סוא וססזהוא/ ט ס-ח82-ו16 .ו006ז8ו חחסוסח 6ו 6ס

)1. ,ומסססף 07 ס61186 המוז8ו055010 10 מם5 00ז01 0זפו!סקמסלם 6 ,סחזחוסוו .5
010טץ065מסס ם םו2סס"ד סיוזמס 1ו סיו0501 וסוז סמטוס 6100 8ז105סמססוץ,סווס ס
₪וטוופסמם 00[ .ם סחוסוממסות( 70665 0100 וומקסקוחס0( ו₪ ,05ס( חס 8
הווסקס6פ סו 8550 10 ל/שושוקס'מש הסוטותשזם 6 חס ו 10אפ ווסמחס וסוזסופו 6

הוקסח6/.וסווססמופ 3
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עברי כתב של בתערובת כתוב מצרים יהודי של ארמי ניב כאן רואה הוא
לחיקוי מייחס הוא לימין משמאל הכתיבה ואת קדום, עברי כתב ושל מרובע
שמובנו הכתובת של לטיני תרגום מציע אף הוא החרת. של לטעות או ליוונית

כך: בקירוב הוא בעברית

רומא לפי תמיד הוא. האל מן שלי מרכו של החוק זאת. מרכו של מושב )אני(

רומא של עליונותה על הכרזה היא מלומד, אותו לדעת המשפט, משמעות
הנוצרית. הכנסייה ענייני בכל

מילונות מורפולוגיה, בענייני המסובכים הדיונים על כאן נעמוד לא
שורות שכותב פירושו, ואת קריאתו את סקי האב מבסס שעליהם וסמנטיקה
עליו שמתח הקטלנית הביקורת מדברי אלא ספרו מעצם מכירם אינו אלו

יהודי ,)9281-7091 סו081ל8ץנ(, 41481 )נו008ה אסקולי. ישעיה גרצידיאו
בזמנו.ל ביותר נודע בלשן איטלקי,

כל מחייב אינו שלדעתו לחלוטין, שונה פירוש מציע עצמו אסקולי
ממילותיה שכמה מרובעות עבריות באותיות יוונית כתובת זוהי התחכמות:

אותה: קורא הוא וכך בקיצור, נכתבו

נגליסתיס/עליסנדריה וא א כ' מר ב)( שי מ'
.א .מם> .אפאזא צם םדא >חידים - והזתסאאאסם\א

)5ע8(וא 50158)065( )50(זהוא! 505ווססח8ץ= |וסז0ח8556ו4/

עברי: בתרגום

באלכסנדריה - האוונגליון בעל מרקוס )הוא( קדוש מעונה

נוצרי הוא ושהכותב עתיקה שהכתובת שניהם מסכימים ואסקולי סקי
יהודי. ממוצא ממצרים

משובשת בעברית כתובת כאן הרואה אחר, פירוש גם מציע אסקולי
יווניים: עצם שמות שלושה בה שמופיעים

גליסתיס/עצליסנדריה נ וא א מרכו מושיב

כלומר:

אלכסנדריה - האוונגליון בעל מרכו של מושב

.כ 1. 1005 05,"הסהותי(" ו]0זמסויוס ס ,ו01ופוועוו 11 )5581(, .סק !581-74 = 6
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יימושיביי שבמילה היוייד קשיים: כמה זו בקריאה רואה אסקולי אמנם
שהכתובת מניחה זו קריאה האחרות. המילים שלוש של האירופית והצורה
המילה את שאלו שרק נוצרים ידי ועל יותר מאוחר בזמן באירופה נכתבה

ישיבה. מקום המציינת העברית

של חדשה קריאה מפריז 6ז0ם\/( )18081נ( גרבר אנדרה פרסם 7591 בשנת
והיא:7 )פסותוסם( פבריה

נדרו ]..[ עוענגלסטס מרקו מוסב

התרגום: יהיה זו קריאה לפי

]אותו[ נדרו אחדים?[ ]אנשים האוונגליון בעל מרקו של ושב

יחדש או יבחר והבוחר - זו מוזרה כתובת להבנת דרכים ארבע אפוא לנו יש
כלומר הראשונות, הן היחידות הברורות המילים דעתנו לעניות נוספת. דרך
ביותר הסבירה והקריאה ברורה, סיבתה שאין היוייד אף על מרכו"י, 'ימושיב

אסקולי. של השנייה הקריאה היא הכתובת של

למר ז'אן של בקחוס" של ייהילדות ג.

הארוכות הכתובות משתי אחת שהיא בכך מיוחדת השלישית הכתובת
עד שמצאנו האירופית שבאמנות המקוריות העבריות הכתובות כל בין ביותר
הברית מן או המקרא מן תרגומים או מובאות שאינן הכתובות בין כלומר כה,
יוליאנוס של הכנסייה שבחזית זו היא )האחרת אחר ידוע מטקסט או החדשה

5 בוונציה( הקדוש

,)1061-9561 ה4ס], )סעו8מ10.1 למר זיאן של התמונות באחת נמצאת זו כתובת
של נפש ידיד היה הוא ביותר. המפורסמים מן לא הי'"ז המאה מן צרפתי צייר
ברומא שהה ואתו ,)4951-5661 581ססוצן, )ת155נוסס פוסן ניקולה הנודע הצייר
ללמר גרמה פוסן של בחברתו ברומא הארוכה השהייה .4261-8361 בשנים
רומא של בניינים מתאר הוא תמונותיו בכל שכמעט אחת, אלו: שתיים
והשנייה, לזיהוי, ניתנים מהם ורבים בחורבנם, או בבניינם העתיקה,

מגוריצנה וקוט.1( )]<תס8 פונטל לואיגיי פרופי של במכתב לי נמסרו גרבר דברי .7
המאמר מקום את ציין לא הוא לצערי אך ,2002 במאי 01 מיום שבאיטליה )81711036(

וזמנו.
ג, ]תשנייה[ מו לעם, )=לשוננו 742 עמי תשנייו, ירושלים עמי, כלשון צרפתי, גבייע ראה \ .8

.)101 עמי
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על ידידו. של ציורים הרומאי הרקע על מעתיק הוא מתמונותיו שבהרבה

דל פגיולו מאוריציו של עטו פרי באיטלקית," גדול ספר לנו יש למר אודות
ידיעות שואבים אנו ושממנו תמונותיו כל של התצלומים בו שנאספו ארקו,

רבות.

היא אירלנד. של הלאומית בגלריה בדבלין, נמצאת )4 )איור תמונתנו
נחשבת והיא סיימ(, 041 א 361( גדולות מידותיה בקירוב, 0361 לשנת מיוחסת

ובצד רומיים בניינים מראה היא ימין בצד למר. של עבודותיו שבין לחשובה
איש של פסלים שני נתונים הסרקופג על אטרוסקי, בסגנון סרקופג שמאל
.)5 )איור העברית הכתובת נמצאת מלבנית, מסגרת בתוך ותחתיו, ואישה,
פוסו, של עבודות של העתקות אדס, בני של קבוצות שתי מצוירות למטה
ייהילדות התמונה שם מכאן בקחוס. היווני האל של הילדות את המתארות
הצעיריי, יירומולוס הוא שמה בדבלין הגלריה של בקטלוג אולם בקחוסיי, של

מה. סמך על יודע ואיני
02 בראשונה, 81 שורות: בשלוש המסודרות אותיות 06 בת היא הכתובת
לאות פרט ברורות, ורובן וסדורות, יפות האותיות בשלישית. 22 בשנייה,
האחרונה. שבשורה החמש-עשרה והאות הראשונה שבשורה הראשונה

מכרית ההקשר אבל שונות, לקריאות ניתנת הראשונה שבשורה האות
היא מושלמת: אינה האחרונה שבשורה האות מיים, בה לראות אותנו
נוסף ההקשר. לפי זאת גם ריייש, של התחלה בה לראות וסביר ליוייד, דומה
כמעט לתקנה ויש בייית, היא השנייה השורה של הרביעית האות כך, על
רק כנראה וזו לגימייל, לתקנה ויש נויין היא שאחריה האות למיים; בוודאות
גדול. אינו האלה האותיות שתי צורות בין ההבדל שהרי גרפית, טעות
שהצייר, נראה למילה. מילה בין ברור ברווח למילים מתחלקות האותיות
בהתקדמו לו שניתנה הדוגמה את העתיק עברית, ידע לא הסתם שמן
השורות של לסופן וכשהגיע האירופיות, השפות כתיבת דרך על לימין, משמאל
ולכן מקום די לו נמצא לא שלהן( הימני לקצה )כלומר והשלישית השנייה
בולטות אף אלו שורות האחרות. מן יותר קטנות אותיות שלוש כתב
לפי שלם, משפט מציגה אינה אף הכתובת הראשונה. לשורה ביחס ימינה

סולזט81א ס]סוקת ,ססז/"וו00 ו00/ סיווסומס.1 סוסזוום ,סווסשמוומם" גוחוס₪ 6991 .9
בנאמנות'י יימועתקת שהכתובת כותב המחבר 69 בעמי .081 ,69 ,68 עמי בייחוד ראה
הדוגמה מן בנאמנות מועתקת שהיא כוונתו בוודאי - 01סוח]686(( )8141ק0011

לפניו. שהיה מסרקופג לא לצייר, שנמסרה
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לפי הכתובת לשון וזו אל. שלילה במילת ומסתיימת מקוס, מחוסר הנראה
הבנתנו:

נפשך כאות הזה האוצר מן
קח שתהיה מי היה בנופו חוש

ואל הראש הסב אותך אזהיר אבל

ולקרוא השנייה שבשורה השנייה המילה את לתקן יש לדעתנו שאמרנו, כפי
תמהר, נפשך, כאוות מגופו קח הזה האוצר מן נראה: המשפט ופירוש מגופו,

)תסתכל!(. ואל הראש את הפנה אותך: מזהיר אני אבל
ארבע זו בצורתו במקרא בא נפשך אות הצירוף מקראיות; כולן המילים

נפשה. אות נפשו, אות בצורות פעמיים ועוד פעמים,
הן באותיות הן אפשריים שונים תיקונים בהצעת הקורא את נייגע לא

לעינינו. שנראה במה ונסתפק המילים, בסדר
שעשו כפי שבתמונה, העברית הכתובת מן התעלם לא ארקו דל פאגיולו
אנצו הרב עברית, יודע אל פנה אלא כאלה, במקרים רבים אמנות מבקרי
הצענו שאנו הקריאה בספר. מובא לכתובת האיטלקי שתרגומו די-קסטרו,
מתוך אותה לשער שאפשר כפי די-קסטרו הרב של מזאת פרטים בכמה שונה
הוא הכתובת סיום שאת נציין רק אתו, להתפלמס כאן נבוא לא תרגומו,
ייהסב קרא שהוא למדים אנו ומזה ופ1סץ, 1ו ס940 05צסץ 11 סטז סו מתרגם:

האחרונה. המילה את מצא איפה יודע ואיני אלהיך"י, אל הראש
להציע מעז אני תמוהה. רומא של בעתיקות עברית כתובת הימצאות עצם
רצה לא אמרנו, שכבר כפי אטרוסקי, בסגנון הסרקופג שבהיות ההשערה את
הייתה לא האטרוסקית והלשון והיות לטינית, כתובת עליו לכתוב הצייר
הם בה הטקסטים שרוב מכיוון בשלמותה ידועה אינה היום )ואף לו ידועה
בקי איש למצוא לו היה קשה וגם עצמן(, על החוזרות קצרות קבורה כתובות
של המוזר לתוכן אשר כלשהי. אקזוטיות על לשמור כדי בעברית בחר בה,
טקסט עברית מיודע ביקש שלמר להניח הוא ביותר הפשוט ההסבר הכתובת,
למר ביכולת היה לא זה טקסט ואף לידו, שבא ממה לו נתן והוא עברי,
שאינם לאגדה או מסוים למאורע מרמזת הכתובת ושמא בשלמות. להעתיקו

לנו. ידועים

פוסן, ניקולה של התמונות באחת גם נמצאות עבריות שאותיות לציין כדאי
בזה שגם אפשר ולכן בפריז, לובר במוזאון השמורה הנואפת"י, והאישה ייישו

למר. על פוסן של השפעה יש




